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Aufbau der Handbücher zum System

 

Zu diesem System gibt es folgende Handbücher. Bitte schlagen Sie zu den jeweiligen Themen dort 
nach.

Die Handbücher, in denen Sonderausrüstung beschrieben wird, sind in der obenstehenden Liste 
aufgeführt. Je nachdem, wieviel von einer bestimmten Systemkonfiguration bzw. von einem 
bestimmten Produkt verkauft wird, kann es sein, dass einige Handbücher vorübergehend nicht 
verfügbar sind (irrelevant).

 

Zur grundlegenden Bedienung ............................
Störungsbeseitigung ........................................

 

Referenzhandbuch

 

Zu grundlegenden Kopierfunktionen .....................
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Handbuck 
Mailboxfunktionen

 

Zur Verwendung des Remote UI ..........................

 

Handbuch Remote UI

 

Informationen zum Einrichten der 
Netzwerkverbindung und zum Installieren der CD-
ROM Softwareprogramme .................................

 

Setuphandbuch
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Zur Verwendung von Postscript/PCL .....................

 

PS/PCL Druckerhandbuch

 

Informationen zur Installation des Druckertreibers etc. 
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  Handbücher mit diesem Symbol stehen Ihnen als PDF-Dateien auf der mitgelieferten CD-ROM zur Verfügung.CD-ROM
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Aufbau dieses Handbuchs

 

Einbinden des Systems in ein Netzwerk

 

Installation der Software

KAPITEL 1 rst dieses kapitel lessenZuerst dieses kapitel lessen

KAPITEL 2

 

•

 

Um Unrichtigkeiten und Auslassungen in diesem Handbuch auszuschließen, wurden beträchtliche Anstrengungen unternommen.

 

•

 

Sollten Sie jedoch genaue Angaben benötigen, die wegen der ständigen Verbesserung unserer Produkte nicht in diesem Handbuch vorkommen, 
setzen Sie sich bitte mit Canon in Verbindung.
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Vorwort

 

Canon dankt Ihnen für den Kauf Ihres Modells der iR3300/iR2800/iR2200 Serie. In dieser 
Bedienungsanleitung finden Sie Informationen zum Vorgehen beim Programmieren des 
iR3300/iR2800/iR2200 Systems, seinen Möglichkeiten beim zu den Bedienelementen.
Bevor Sie mit dem iR3300/iR2800/iR2200 arbeiten, lesen Sie dieses Handbuch bitte 
sorgfältig. So informieren Sie sich über den optimalen und effektiven Einsatz der Funktionen 
für Ihre speziellen Anforderungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer als 
Nachschlagewerk in der Nähe des Kopiersystems auf.

ACHTUNG:
In dieser Bedienungsanleitung sind Warnmeldungen mit  markiert. Wenn Sie diese Hinweise 
nicht beachten, können Sie sich verletzen.

Hinweis:
Wir haben uns bemüht sicherzustellen, dass diese Anleitung fehlerfrei und vollständig ist. 
Sollten Sie trotzdem irgendwelche unklaren Punkte bemerken, teilen Sie sie uns bitte mit. Da wir 
unsere Produkte ständig verbessern, kann es außerdem sein, dass die Angaben in dieser 
Anleitung nicht immer dem allerneuesten Stand entsprechen.
Bitte fragen Sie Ihren Canon Vertriebspartner oder die Canon Hauptverwaltung nach 
eventuellen Neuerungen.
Dieses Dokument enthält Canon-eigene Informationen, die durch Copyright geschützt sind. Alle 
Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Dokuments darf ohne Canon Incs vorherige schriftliche 
Erlaubnis fotokopiert, reproduziert oder in andere Sprachen übersetzt werden.

Copyright © 2001 Canon Inc. ALLE RECHTE VORBEHALTEN

Internationales Energy Star-Programm

Dieses Kopieremodell entspricht den Anforderungen des ENERGY STAR 
Progamms für effektive Energienutzung.

Das “International ENERGY STAR Office Equipment Program” ist ein internationales Programm 
für Büroausstattung, das Energiesparmaßnahmen bei Computern und anderen Büromaschinen 
fördert.
Es unterstützt die Entwicklung und Verbreitung von Produkten mit Funktionen, die wesentlich zur 
Senkung des Energieverbrauchs beitragen.
Das Programm ist ein offenes System, an dem sich Unternehmen freiwillig beteiligen können. 
Zielgruppe sind Büromaschinen wie Computer, Monitore, Drucker, Faxgeräte und Kopierer. Die 

Hinweis:
Dieses Produkt ist zum Gebrauch im Wohnbereich, Geschäfts-und Gewerbebereich sowie in 
Kleinbetrieben vorgesehen.
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Hinweise zu Warenzeichen

 

Warenzeichen

 

Adobe, PostScript und PostScript 3 sind Warenzeichen von Adobe Systems Incorporated.
Apple und Macintosh sind Warenzeichen von Apple Computer, Inc.
Canon, das Canon Logo, iR und Netspot sind Warenzeichen von Canon Inc.
Microsoft, Windows und Windows NT sind registrierte Warenzeichen der Microsoft 
Corporation (US) in den Vereinigten Staaten von Amerika und anderen Ländern. Wingdings 
ist ein Warenzeichen der Microsoft Corporation.
Netware und Novell sind registrierte Warenzeichen von Novell Inc.
Novell Distributed Print Services und NDPS sind Warenzeichen von Novell Inc.
PCL, PCL 5e und PCL 6 sind Warenzeichen der Hewlett-Packard Company.
UNIX ist ein registriertes Warenzeichen unter Exklusivlizenz der X/Open Company, Ltd. in 
den Vereinigten Staaten von Amerika und anderen Ländern.
Alle anderen Firmen- und Produktnamen in diesem Handbuch, die nicht in oben aufgeführter 
Liste stehen, sind Warenzeichen der entsprechenden Firmen und können in einigen 
Rechtsprechungen registriert sein.

 

Hinweise zu Abkürzungen

 

In diesem Handbuch wird Microsoft

 

®

 

 Windows

 

®

 

 als Windows und die PostScript 3-Emulation 
als PS bezeichnet.
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Aufbau der Anleitungen

 

Markierungen und Symbole in dieser Bedienungsanleitung

 

Folgende Symbole werden in den Handbüchern als Markierung für Einschränkungen und 
Vorsichtsmaßnahmen sowie Sicherheitshinweise verwendet.

 

Tastendarstellung in diesem Handbuch

 

In diesem Handbuch werden Tasten folgendermaßen dargestellt:

 

•

 

Taste auf dem Bedienfeld ...................  (Start)

 

•

 

Taste auf dem Display......................... [OK]

 

 WARNUNG

 

Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, können 
ernsthafte Verletzungen oder Tod die Folge sein. Bitte beachten Sie diese 
Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb des Systems zu 
gewährleisten.

 

 ACHTUNG

 

So wird eine Vorsichtsmaßnahme gekennzeichnet, die Sie ergreifen oder 
beachten sollten, damit Sie sich nicht verletzen oder Sachschaden 
entsteht. Bitte beachten Sie diese Punkte unbedingt, um den sicheren 
Betrieb des Systems zu gewährleisten.

 

 HINWEIS

 

So werden Warnungen zur Bedienung und Einschränkungen angezeigt. 
Bitte lesen Sie diese Hinweise unbedingt, damit Sie das System richtig 
bedienen und Beschädigungen vermeiden.

 

 MEMO

 

So sind Hinweise zur Bedienung und zusätzliche Erläuterungen 
gekennzeichnet. Das Beachten solcher Memos ist empfehlenswert, 
damit die Funktionen optimal genutzt werden können.
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Displaydarstellung in diesem Handbuch

 

Wenn nicht ausdrücklich auf eine andere Konfiguration hingewiesen wird, beziehen sich die 
Displays in diesem Handbuch auf ein System der Serie iR3300/iR2800/iR2200, das mit 
Netzwerkkarte, Druckerkarte, Finisher J1 und Kasetteneinheit W1 ausgestattet ist. Bitte 
beachten Sie, dass Funktionen, die Sie abhängig von der Ausstattung lhres iR3300/iR2800/
iR2200 nicht verwenden können, auch nicht auf dem Display angezeigt werden.
Die Tasten, die Sie betätigen müssen, sind in dieser Bedienungsanleitung folgendermaßen 
markiert . Wenn Sie auf einem Sensordisplay die Auswahl zwischen mehreren Tasten 
haben, sind alle in Frage kommenden Tasten markiert. Wählen Sie die gewünschte Taste.

 

Illustrationen in den Handbüchern

 

Wenn nicht ausdrücklich auf eine andere Konfiguration hingewiesen wird, beziehen sich die 
Abbildungen in diesem Handbuch auf ein System der Serie iR3300, das mit Finisher J1 und 
Kasetteneinheit W1 ausgestattet ist.

 

Berühren sie diese Taste.

Legen Sie Ihr Original ein/auf und berühren Sie [Spezialfunktionen].
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Bedienung des Systems und verwendete 

 

Terminologie

 

Zum effektiven Drucken nutzt das System den Speicher. Sobald das System z. B. das 
Original zum Kopieren gescannt hat, können Sie ohne Verzögerung das nächste scannen. 
So entfallen Wartezeiten. Auch Drucken ist möglich. Die nötigen Vorgänge der Verwaltung 
von Kopien und Drucken in Warteschlangen werden im  System auf komplexe Art geleistet. 
Es weist dabei den einzelnen Jobs einen Platz in der Druckreihenfolge zu, so dass in einigen 
Fällen kurze Wartezeiten entstehen. 
Um in dieser Anleitung Begriffsklarheit zu erhalten, wird der Begriffe "Drucken" immer mit  
folgenden Bedeutungen verwendet. In einigen Fällen werden Scanvorgang beim Kopieren 
eines Originals und Druckvorgang getrennt erläutert.

Drucken

Die Ausgabe einer Kopie oder die 
Ausgabe von Daten, die in einer 
Mailbox gespeichert waren, oder die 
Ausgabe von Daten, die von einem 
PC an das System gesendet wurden.
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Verwendung des Adobe Acrobat Reader

 

In diesem Abschnitt finden Sie eine einfache Beschreibung zur Verwendung der Online 
Handbücher. Nähere Informationen zu diesem Thema finden Sie in den Hilfedateien des 
Acrobat Reader.

MEMO

 

•

 

Im Online Hilfehandbuch kann sich der Mauscursor zu folgendem Symbol verändern: . Durch 
Anklicken dieses Symbols gehen Sie zu einer Seite mit weiteren Informationen zum aktuellen 
Thema in diesem Handbuch.

Durch Anklicken dieses Icon vergrößern/verkleinern Sie die Anzeige. Wenn Sie verkleinern
wollen, halten Sie die Taste [Alt]  in Windows oder [Option] beim Macintosh gedrückt.

Blättern. Von links nach rechts bedeuten die Icons: 
[Zur 1. Seite], [Zur vorigen Seite], [Zur nächsten Seite] und 
[Zur letzten Seite]. 

Suchen mit Hilfe eines Suchbegriffs.

Durch Anklicken des Titels gehen Sie zur entsprechenden Seite.
Sie schalten zwischen Lesezeichen und Thumbnails um, indem Sie die Ordner oben anklicken.

 
Drucken.



 

Verwendung des Adobe Acrobat Reader
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KAPITEL
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1

 

Einbinden des Systems in ein              
Netzwerk

 

In diesem Kapitel finden Sie Informationen zum Einbinden des iR-Systems in ein Netzwerk 

 

und zu den hierzu nötigen Einstellungen um über das System drucken zu können.

Einrichten der Netzwerkverbindung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-2

 

Übersicht über die Einstellungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-2
Verbinden des Systems mit einem Computer oder einem Netzwerk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-3

 

Anschluss des Netzwerkkabels  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1-5

 

Anschluss mit Ethernet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-6
Anschluss mit Token Ring  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1-8
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Einrichten der Netzwerkverbindung

 

In diesem Teil finden Sie Informationen dazu, wie Sie das iR-System vom 
Computer oder Netzwerk aus verbinden und Informationen zu Verbindungen- und 
Kabel-Typ dass Sie benutzen konnen.

 

Übersicht über die Einstellungen

Verbinden Sie die Geräte mit für Ihre Umge-
bung geeigneten Kabeln. (Vgl. S.1-3 bis1-9.)

Netzwerkverbindung

Verbindung mit
einem Netzwerk

Über das
Schnittstellenkabel

Geben Sie Datum und Zeit sowie Einstel-
lungen zum Systemadministrator ein. 
(Vgl. Referenzhandbuch.)

Umgebungseinstellungen

Geben Sie die nötigen Einstellungen für Netz-
werk und Server ein. (Vgl. Netzwerkhandbuch.)

Netzwerkeinstellungen

Installieren Sie einen Druckertreiber für PCs. 
Installieren Sie eine beliebige Werkzeugsoftware
für Ihre Druckerumgebung. (Vgl. Kapitel 2.)

Installation des Druckertreibers
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Verbinden des Systems mit einem Computer oder einem Netzwerk

 

Sie können Ihr iR-System über ein optionales Druckerkabel oder ein 10Base-T/
100Base-TX Ethernetkabel mit einem Computer oder einem Netzwerk verbinden 
oder ein UTP (Unshielded Twisted Pair: ohne Abschirmung)-Kabel oder ein STP 
(Shielded Twisted Pair: mit Abschirmung)-Kabel.

ACHTUNG

 

•

 

Um elektrischen Schlag zu vermeiden, beachten Sie bitte beim Anschließen des 
Schnittstellen- oder Netzwerkkabels folgende Vorsichtsmaßnahmen.
- Schalten Sie das iR-System sowohl am Schalter für das Bedienfeld als auch 

am Hauptschalter aus. Dann ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der 
Steckdose. (Vgl. Referenzhandbuch.)

- Schalten Sie den Computer aus und ziehen Sie seinen Netzstecker aus der 
Steckdose.

HINWEIS

 

•

 

Weder das Druckerkabel noch ein Netzwerkkabel gehören zum Lieferumfang dieses 
Systems. Bitte besorgen Sie selbst ein passendes Kabel für Ihren Computer oder Ihr 
Netzwerk.

 

Verbinden mit einem DOS/Windows Computer

 

Bei IBM PC/AT kompatiblen Computern oder anderen DOS/Windows Computern 
ist normalerweise der parallele Anschluss die Druckerschnittstelle. Verbinden Sie 
das iR-System mit dem Druckerkabel über den parallelen Anschluss mit dem 
Druckeranschluss an Ihrem Computer.

HINWEIS

 

•

 

Wenn das System nur über die parallele Schnittstelle mit Ihrem Computer verbunden ist, 
können Sie ei-nige Programme der Konfigurationssoftware nicht verwenden. (Vgl. 
Kapitel 2.)

Druckertreibersoftware

Druckeranschluss

Druckerkabel

Parallele Schnittstelle
(Centronics)

* Verwenden Sie einen Centronics Stecker mit 36 Pins. 
Sichern Sie den Stecker unbedingt mit den Clips 
an den Seiten des Steckers.
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Verbinden mit einem Macintosh Computer

 

Wenn Sie Ihr iR-System mit einem Macintosh Computer verbinden, wählen Sie 
bitte das AppleTalk Netzwerk. Nähere Informationen zu diesem Thema finden Sie 
im folgenden Abschnitt “Verbinden mit einem Netzwerk”.

 

Verbinden mit einem Netzwerk

 

Das iR-System verfügt über einen internen Druckerserver, der TCP/IP, AppleTalk 
und NetWare unterstützt und so von UNIX, Macintosh und Windows Computern als 
Netzwerkdrucker verwendet werden kann. Außerdem hat er einen 10Base-T/
100Base-TX Stecker, und Token Ring-Stecker, der vondenmeisten LANs verwendet 
werden kann. Bitte verwenden Sie folgende Beispiele als Richtlinien zur 
Einbindung Ihres iR-Systems in ein LAN.

HINWEIS

 

•

 

Wenn zwei oder mehr iR-Systeme in ein AppleTalk-Netzwerk eingebunden sind, sollten 
sie mit einer Zeitdifferenz von mindestens 10 Sekunden nacheinander eingeschaltet 
werden.

MEMO

 

•

 

Der interne Druckerserver erkennt den Typ der Netzwerkverbindung (10Base-T or 
100Base-TX) automatisch.

 

•

 

Bitte führen Sie nach dem Anschließen des Netzwerkkabels folgende Operationen 
durch. (Nähere Informationen finden Sie in den entsprechenden Abschnitten.)
- Programmieren Sie Datum und Zeit sowie die Einstellungen zum 

Kopiersystemadministrator. (Vgl. 

 

Referenzhandbuch

 

.)
- Programmieren Sie die Netzwerkeinstellungen. (Vgl. 

 

Referenzhandbuch

 

.)
- Installieren Sie einen Druckertreiber. (Vgl. Kapitel 2.)
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Anschluss des Netzwerkkabels

 

Bei Verwendung einer Ethernet-Schnittstelle lesen Sie den Abschnitt “Anschluss 
mit Ethernet” (Seite 1-6).
Bei Verwendung einer Token Ring-Schnittstelle lesen Sie den Abschnitt “Anschluss 
mit Token Ring” (Seite 1-8).

HINWEIS

 

•

 

Das Gerät kann ein Ethernet- oder Token Ring-Netzwerk, jedoch nicht an beide 
Netzwerktypen gleichzeitig angeschlossen werden.

 

•

 

Das Gerät kann nicht als Zwischenverstärker, Bridge oder Gateway verwendet werden.
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Anschluss mit Ethernet

 

■

 

Verbinden über 10Base-T

 

Verbinden Sie den 10Base-T/100Base-TX mit einem Hub Port über ein Twisted Pair LAN 
Kabel der Kategorie 5 (10Base-T LAN Kabel). Jeder Computer, der in dieses Netzwerk 
eingebunden ist, muss eine Netzwerkkarte haben.

HINWEIS

 

•

 

Wenn das Gerät mit beiden Netzwerkkarten (Ethernet und Token Ring) ausgestattet ist, 
muss die Token Ring-Karte entfernt werden.

10Base-T Hub

Ethernet 
Adapter

10Base-T 
Kabel

PC mit
10Base-T 

Stecker
Macintosh mit
AUI Connector

PC ohne
10Base-T 

Stecker

10Base-T 
LAN Karte
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■

 

Verbinden über 100Base-TX

 

Verbinden Sie den 10Base-T/100Base-TX Stecker des iR-Systems mit einem Hub Port 
über ein Twisted Pair LAN Kabel der Kategorie 5 (100Base-TX LAN Kabel). Jeder 
Computer, der in dieses Netzwerk eingebunden ist, muss eine 100Base-TX 
Netzwerkkarte haben.

HINWEIS

 

•

 

Wenn das Gerät mit beiden Netzwerkkarten (Ethernet und Token Ring) ausgestattet ist, 
muss die Token Ring-Karte entfernt werden.

 

•

 

Alle Geräte, die in dieses Netzwerk eingebunden sind, wie Hubs, LAN Kabel, LAN 
Karten etc. müssen 100Base-TX unterstützen. Nähere Informationen erfragen Sie bitte 
bei Ihrem Canon Servicepartner.

100Base-TX Hub

100Base-TX 
Kabel

PC mit
100Base-TX Stecker

PC ohne
100Base-TX Stecker

100Base-TX 
LAN Karte
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Anschluss mit Token Ring

 

■

 

Verbinden über UTP-Kabel

 

Die Token Ring-Karte hat zwei Anschlüsse: einen RJ-45-Anschluss für unabgeschirmte 
Twisted Pair-Kabel und einen für abgeschirmte Twisted Pair-Kabel. Verwenden Sie einen 
dieser Anschlüsse für die Verbindung zum Netzwerk. An den anderen Anschluss dürfen 
keine weiteren Komponenten angeschlossen werden. Eine parallele Verwendung beider 
Anschlüsse ist nicht möglich.
Verbinden Sie den UTP Stecker des iR-Systems mit einem Hub-Port oder einem MAU-
Port über ein UTP-Kabel der Kategorie 5. Alle Computer die sind mit diesem Netzwerk 
verbinden müssen eine Karte Token Ring haben.

HINWEIS

 

•

 

Wenn das Gerät mit beiden Netzwerkkarten (Ethernet und Token Ring) ausgestattet ist, 
muss die Ethernet-Karte entfernt werden.

 

•

 

Alle Geräte, die in dieses Netzwerk eingebunden sind, wie Hubs, Token Ring-Kabel, 
Token Ring-Karten, etc., müssen Token Ring unterstützen.  Nähere Informationen 
erfragen Sie bitte bei Ihrem Canon Service-partner.

Token Ring Hub- oder MAU-Port

UTP-Kabel

Computer mit 
Token Ring Stecker

Computer ohne 
Token Ring Stecker

Token Ring 
LAN Karte
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■

 

Verbindung über STP-Kabel

 

Verbinden Sie den STP Stecker des iR-Systems mit einem Hub-Port oder mit einem 
MAU-Port über ein IBM-Kabel Typ 1 oder Typ 1A. Alle Computer die sind mit diesem 
Netzwerk verbinden müssen eine Karte Token Ring haben.

HINWEIS

 

•

 

Wenn das Gerät mit beiden Netzwerkkarten (Ethernet und Token Ring) ausgestattet ist, 
muss die Ethernet-Karte entfernt werden.

 

•

 

Alle Geräte, die in dieses Netzwerk eingebunden sind, wie Hubs, Token Ring-Kabel, 
Token Ring-Karten, etc., müssen Token Ring unterstützen.  Nähere Informationen 
erfragen Sie bitte bei Ihrem Canon Service-partner.

Token Ring Hub- oder MAU-Port

STP-Kabel

Computer mit 
Token Ring Anschluss

Computer ohne 
Token Ring Anschluss

Token Ring 
LAN-Karte
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KAPITEL

 

2-1

 

2

 

Installation der Software

 

In diesem Kapitel finden Sie Informationen zur Installation der Software von der CD-ROM mit 

 

der Anwendersoftware, die Ihnen zusammen mit dem System zur Verfügung gestellt wird.

Hinweise zur CD-ROM mit der Anwendersoftware. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-2

 

Inhalt der CD-ROM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-2
Systemanforderungen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-4

 

Installation der Software von der CD-ROM. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2-5

 

Installieren eines PCL Druckertreibers oder eines PS Druckertreibers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-5
Installieren des Canon Fontmanagers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-7
Installieren der NetSpot Software. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-7
Installieren der LPR Port Werkzeugsoftware  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-7
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Installation von Network ScanGear  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2-9
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Hinweise zur CD-ROM mit der Anwendersoftware

 

In diesem Teil finden Sie Informationen über dem Inhalt der CD-ROM mit einem 
kurzen Führer zu die Software dass Sie installieren können.

 

Inhalt der CD-ROM

 

Die CD-ROM enthält folgende Software und Dokumente:

 

Software Treiber der Serien iR (Disc 1)

 

Für die Anwender von Windows

 

■

 

Installer für den PCL Treiber

 

Durch Installation dieser Software können Sie die PCL Druckfunktionen des iR-Systems 
nutzen.

■

 

Installer für den PS Treiber

 

Durch Installation dieser Software können Sie die PS Druckfunktionen des iR-Systems 
nutzen. 

 

■

 

LPR Port Werkzeugsoftware

 

Durch Installation dieser Software können Sie die LPD-Einstellungen eingeben.

 

■

 

Installer für den Canon Font Manager

 

Durch Installation dieser Software können Sie Fonts verwalten und Sie deutlich auf Ihrem 
Computermonitor darstellen.

 

■

 

PPD Datei

 

Nach Installation dieser Software können Sie von einem Windows Computer aus drucken.

 

■

 

Installer für Acrobat Reader

 

Durch Installation dieser Software können Sie die Handbücher die in der CD-ROM 
eingeschlossen sind auf Ihrem Computer lesen.

 

■

 

Handbuch zum PCL Treiber

 

■

 

Handbuch zum PS Treiber
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Für die Anwender von Macintosh

 

■

 

PPD Datei

 

Nach Installation dieser Software können Sie von einem Macintosh Computer aus 
drucken.

 

■

 

Installer für Acrobat Reader

 

Durch Installation dieser Software können die Handbücher, die PPD Datei-Installation 
beschreiben, lesen.

 

■

 

PS-Bildschirmschriftarten

 

■

 

Downloader für PS Dateien

 

Nach Installation dieser Software können Sie PS-Dateien von Druckaufträgen, die häufig 
an das iR-System gesendet werden, downloaden.

 

Software Werkzeug der Serien iR (Disc 2)

 

Für die Anwender von Windows

 

■

 

Installer für Acrobat Reader

 

Durch Installation dieser Software können Sie die Handbücher die in der CD-ROM 
eingeschlossen sind auf Ihrem Computer lesen.

 

■

 

Installer für NetSpot

 

Durch Installation dieser Software können das iR-System mit Hilfe von NetSpot vom 
Computer aus steuern.

■

 

Installer für JBIG Image Viewer

 

Durch Installation dieser Software können Sie mit Hilfe der Remote UI Software 
Druckaufträge anzeigen, die in den Mailboxen des System gespeichert sind.

 

■

 

Device Status Erweiterung (DSE) für Windows 2000

 

Durch Installation dieser Software können Sie den Status des iR-Systems oder von 
Druckaufträgen über einen Web Browser überwachen.
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Für die Anwender von Macintosh

 

■

 

Installer für Acrobat Reader

 

Durch Installation dieser Software können die Handbücher, die die PPD Datei-Installation 
beschreiben, lesen.

 

■

 

Installer für NetSpot

 

Durch Installation dieser Software können das iR-System mit Hilfe von NetSpot vom 
Computer aus steuern.

 

■

 

Installer für JBIG Image Viewer

 

Durch Installation dieser Software können Sie mit Hilfe der Remote UI Software 
Druckaufträge anzeigen, die in den Mailboxen des System gespeichert sind.

 

Network ScanGear der Serien iR 

 

■

 

Network ScanGear für Windows

 

Durch Installation dieser Software können Sie das System als Scanner in einem 
Netzwerk benutzen.

■

 

Benutzerhandbuch Network ScanGear

 

■

 

Installer für Acrobat Reader

 

Durch Installation dieser Software können Sie die Handbücher die in der CD-ROM 
eingeschlossen sind auf Ihrem Computer lesen.

 

Software Treiber der Serien iR

 

■

 

Installer für Acrobat Reader

 

Durch Installation dieser Software können Sie die Handbücher die in der CD-ROM 
eingeschlossen sind auf Ihrem Computer lesen.

 

■

 

Installer für den Faxtreiber

 

Durch Installation dieser Software können Sie das iR-System als Fax benutzen.

 

Systemanforderungen

 

Die CD-ROM ist für die Verwendung mit Windows 95/98/Me, Windows NT 4.0, 
Windows 2000 und Macintosh Computern geeignet.
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Installation der Software von der CD-ROM

 

In diesem Teil finden Sie Informationen dazu, wie Sie der Druckertreiber und 
andere Software in der CD-ROM eingeschlossen.

 

Installieren eines PCL Druckertreibers oder eines 
PS Druckertreibers

HINWEIS

 

•

 

Wenn Sie mit Windows NT 4.0 oder Windows 2000 arbeiten, loggen Sie bitte zum 
Installieren der Treiber als Systemadministrator ein.

 

Verwenden der Setup Programme für die Installation der 
Druckertreiber

 

1

 

Setzen Sie die CD-ROM (Disc 1) in das CD-ROM Laufwerk.

 

2

 

Gehen Sie mit Doppelklick auf das Icon Arbeitsplatz auf der 
Bildschirmoberfläche.

 

3

 

Gehen Sie im Ordner Arbeitsplatz mit Doppelklick auf das 
Icon der CD-ROM und öffnen Sie dort die Ordner PCL, Treiber, 
German und Setup oder PS, Treiber, German und Setup.

 

4

 

Gehen Sie mit Doppelklick auf das Setup Icon.

 

5

 

Schließen Sie die Installation ab, indem Sie den Anleitungen 
auf dem Bildschirm folgen.
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Verwenden des Assistenten “Drucker hinzufügen” in Windows

 

1

 

Klicken Sie auf Start und gehen Sie mit der Maus auf 
Einstellungen; klicken Sie dort auf Drucker.

 

2

 

Gehen Sie im Druckerordner mit Doppelklick auf Neuer 
Drucker und starten Sie so den Assistenten.

 

3

 

Vergewissern Sie sich, dass der Assistent gestartet ist und 
klicken Sie dann auf Weiter.

 

4

 

Setzen Sie die Installation fort, indem Sie den Anleitungen auf 
dem Bildschirm folgen.

 

5

 

Setzen Sie die CD-ROM (Disc 1) in das CD-ROM Laufwerk und 
klicken Sie dann auf Diskette.

 

6

 

Klicken Sie auf Durchsuchen und wählen Sie so den Ordner 
mit dem Treiber, den Sie installieren wollen. Klicken Sie dann 
auf OK.

 

●

 

PCL5e Treiber

 

Windows 95/98/Me: PCL\DRIVERS\German\Printer\PCL5e\WIN9x_Me

Windows NT 4.0: PCL\DRIVERS\German\Printer\PCL5e\WINNT40

Windows 2000: PCL\DRIVERS\German\Printer\PCL5e\WIN2000

 

●

 

PCL6 Treiber

 

Windows 95/98/Me: PCL\DRIVERS\German\Printer\PCL6\WIN9x_Me

Windows NT 4.0: PCL\DRIVERS\German\Printer\PCL6\WINNT40

Windows 2000: PCL\DRIVERS\German\Printer\PCL6\WIN2000

 

●

 

PS Treiber

 

Windows 95/98/Me: PS\DRIVERS\German\Printer\WIN9x_Me

Windows NT 4.0: PS\DRIVERS\German\Printer\WINNT40

Windows 2000: PS\DRIVERS\German\Printer\WIN2000
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7 Wählen Sie Ihr Druckermodell aus der Liste und klicken Sie 
auf Weiter.

8 Folgen Sie den Anleitungen auf dem Display und setzen Sie 
die Installation fort. Klicken Sie dann auf Beenden, um die 
Dateien von der CD-ROM zu kopieren.

Installieren des Canon Fontmanagers

1 Setzen Sie die CD-ROM (Disc 1) in das CD-ROM Laufwerk.

2 Gehen Sie mit Doppelklick auf das Icon Arbeitsplatz auf der 
Bildschirmoberfläche.

3 Gehen Sie im Ordner Arbeitsplatz mit Doppelklick auf das 
Icon der CD-ROM und öffnen Sie dort die Ordner Canonfm 
und German.

4 Gehen Sie mit Doppelklick auf das Setup Icon.

5 Schließen Sie die Installation ab, indem Sie den Anleitungen 
auf dem Bildschirm folgen.

Installieren der NetSpot Software
Informationen zum Installieren von NetSpot finden Sie im Netzwerkhandbuch.

Installieren der LPR Port Werkzeugsoftware
Informationen zum Installieren der LPR Port Werkzeugsoftware finden Sie im 
Netzwerkhandbuch.
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Installieren des JBIG Image Viewer

1 Setzen Sie die CD-ROM (Disc 2) in das CD-ROM Laufwerk.

2 Gehen Sie mit Doppelklick auf das Icon Arbeitsplatz auf der 
Bildschirmoberfläche.

3 Gehen Sie im Ordner Arbeitsplatz mit Doppelklick auf das 
Icon der CD-ROM und öffnen Sie dort die Ordner JBIG, 
deutsch und Setup.

4 Gehen Sie mit Doppelklick auf das Setup Icon.

5 Schließen Sie die Installation ab, indem Sie den Anleitungen 
auf dem Bildschirm folgen.

Installieren von DSE

1 Setzen Sie die CD-ROM (Disc 2) in das CD-ROM Laufwerk.

2 Gehen Sie mit Doppelklick auf das Icon Arbeitsplatz auf der 
Bildschirmoberfläche.

3 Gehen Sie im Ordner Arbeitsplatz mit Doppelklick auf das 
Icon der CD-ROM und öffnen Sie dort die Ordner DSE und 
deutsch.

4 Gehen Sie mit Doppelklick auf das Setup Icon.

5 Schließen Sie die Installation ab, indem Sie den Anleitungen 
auf dem Bildschirm folgen.
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Installation von Network ScanGear
Um das System als Scanner nutzen zu können, müssen Sie zuerst Network 
ScanGear installieren.

HINWEIS
• Unter Windows NT 4.0 oder  Windows 2000, melden Sie sich als Administrator an.

1 Legen Sie die CD ins CD-ROM Laufwerk ein.

2 Doppelklicken Sie auf Arbeitsplatz und dann auf das Symbol 
für das CD-ROM-Laufwerk.

3 Doppelklicken Sie auf der Symbole driver, deutsch und disk1, 
dann doppelklicken Sie auf das Symbol Setup, um den 
Installationsvorgang zu starten.

4 Zur Durchführung der Installation befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Bildschirm.

HINWEIS
• Eine detaillierte Installationsleitung ist im Network ScanGear Benutzerhandbuch zu 

entnehmen.
• Nähere Informationen zur Bedienung der Software finden Sie in der Online-Hilfe 

oder im Network ScanGear Benutzerhandbuch.

Den Faxtreiber installieren
Informationen zum Installieren des Faxtreibers finden Sie im Handbuch zum PCL 
Treiber.



Installieren der Macintosh PPD Datei2-10

In
st

al
la

tio
n 

de
r 

S
of

tw
ar

e

2

Installieren der Macintosh PPD Datei

Folgen Sie bitte die Ausbildungen unten um die PPD-Datei bei Macintosh 
Computer installieren.

1 Setzen Sie die CD-ROM (Disc 1) in das CD-ROM Laufwerk 
Ihres Macintosh.

2 Gehen Sie mit Doppelclick auf das Icon der CD-ROM, dann 
öffen Sie die Ordner PPD, iR2200-3300 und german.

3 Kopieren Sie die PPD-Datei “CNIR22G1.PPD” in den Ordner 
Druckerbeschreibungen unter Extensions (Erweiterungen) im 
Systemordner:

MEMO
• Wenn Sie QuarkXPress bei Macintosh Computer benutzen, kopieren Sie auch die 

PPD-Datei “CNIR22G1QX.PPD” in den Ordner Druckerbeschreibungen.  Wenn Sie 
PageMaker bei Macintosh Computer benutzen, kopieren Sie auch die PPD-Datei 
“CNIR22G1PM.PPD” in den Ordner Druckerbeschreibungen.

• Wenn Sie QuarkXPress benutzen, vergewissern Sie sich dass die beide PPD, der 
im Auswahl und der für “Druckerbeschreibungen:” gewählt, für den Druck mit 
QuarkXPress, sind CNIR22G1QX.PPD.

• Wenn Sie PageMaker benutzen, vergewissern Sie sich dass der PPD in 
“Druckerbeschreibungen:” gewählt, für den Druck mit PageMaker, ist 
CNIR22G1PM.PPD.

4 Wählen Sie im Apfelmenü den Punkt Auswahl und klicken 
dort auf einen PS Druckertreiber. Wählen Sie aus der Liste 
verfügbarer Drucker den Treiber iR3300/2800/2200 Serie.

5 Klicken Sie auf die Setup Taste und richten so die 
Einstellungen zum Drucken von Ihrem Macintosh ein.
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Installieren der PS Bildschirmfonts 

Folgen Sie bitte die Ausbildungen unten um die PS Bildschirmfonts bei Macintosh 
Computer installieren.

1 Setzen Sie die CD-ROM (Disc 1) in das CD-ROM Laufwerk.

2 Gehen Sie mit Doppelclick auf das Icon der CD-ROM und 
öffnen Sie dort die Ordner Fonts.

3 Ziehen Sie die Font zu installieren im Systemordner hinüber. 
Schließen Sie die Installation ab, in dem Sie den Anleitungen 
auf dem Bildschirm folgen.

MEMO
• Öffnen Sie nicht bitte den Systemordner bevor die Font hinüberzuziehen. Die Font 

könnte dann nicht automatisch installiert werden.
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Verwenden des Downloaders für PS-Dateien 

Wenn Sie den gleichen Druckauftrag mehr als einmal drucken wollen, können Sie 
eine Ausgabedatei definieren und diese als PS-Datei speichern, anstatt die Datei 
jedesmal neu per Druckbefehl an den Drucker zu senden. Der Downloader für PS-
Dateien (PS File Downloader) lädt diese PS-Dateien dann an das iR-System 
herunter. Mit dem PS File Downloader können Sie Druckoperationen effizient 
gestalten.
So können Sie mit Hilfe dieses Programms beispielsweise PS-Dateien, die 
während der üblichen Arbeitszeit erstellt worden sind, zu Zeiten drucken lassen, in 
denen nicht so starker Betrieb herrscht, wie frühmorgens oder nachts.

Installieren des PS File Downloaders

1 Setzen Sie die CD-ROM (Disc 1) in das CD-ROM Laufwerk.

2 Gehen Sie mit Doppelklick auf das Icon der CD-ROM und 
öffnen Sie dort den Ordner PS Utility.

3 Ziehen Sie das PS File Downloader Icon auf den Desktop 
Ihres Macintosh.
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Herunterladen von PS-Dateien

1 Gehen Sie mit Doppelklick auf das Icon PS File Downloader.

2 Wählen Sie die PS-Datei, die Sie herunterladen wollen und 
klicken Sie auf die Schaltfläche Add (Hinzufügen), um sie der 
Lister von Dateien zum Herunterladen hinzuzufügen.

3 Klicken Sie auf Download (Herunterladen) und laden Sie so 
die definierten PS-Dateien an das iR-System herunter. Die 
Dateien werden dann nacheinader gedruckt.

MEMO
• Wenn Sie eine Datei in der Liste auswählen und auf Delete (Löschen) klicken, wird 

diese Datei aus der Liste gelöscht. Durch Anklicken von Delete all (Alle löschen), 
werden alle Dateien aus der Liste gelöscht. Der Befehl "Delete" löscht die Datei 
nicht von der Festplatte, sondern nur aus der Liste zum Herunterladen.

• Sie können mit dem PS File Downloader keine Fonts herunterladen. Bitte 
verwenden Sie dazu das Werkzeug zum Downloaden von Fonts, das Sie 
zusammen mit den einzelnen Fonts erhalten haben.
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Verlassen des PS File Downloader

1 Klicken Sie auf Cancel (Abbruch).

2 Klicken Sie im Menübalken auf den Punkt File (Datei) und 
wählen Sie Quit (Beenden).
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